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Il rito della doccia quotidiana è celebrato al meglio nello  
“spazio benessere” creato da Slide, la collezione di cabine doccia 
con ante scorrevoli: un progetto innovativo, con l’altezza del cristallo 
prevista fino a 195 cm e un nuovo disegno per il telaio in alluminio. 
Leggerezza formale, design impeccabile, libertà di movimento 
e comfort, stabilità e tenuta: ancora una volta, Vismaravetro firma 
il nuovo modo di vivere la doccia.

L’espace bien-être représenté par Slide, la collection de cabines de douche 
avec portes coulissantes, permet de savourer pleinement le plaisir quotidien 
de la douche; ce projet novateur prévoit un verre d’une hauteur pouvant aller 
jusqu’à 195 cm. et un nouveau design pour le profil en aluminium. Une forme 
éthérée, un design impeccable, une liberté totale de mouvement et un grand 
confort, une stabilité et une tenue parfaite; une fois encore Vismaravetro a su 
concevoir une nouvelle façon de vivre la douche.

The daily ritual of the shower is best celebrated in the “wellness space” 
created by Slide, the collection of shower enclosures with sliding doors: 
an innovative project with a glass height up to 195 cm and a new design for 
the aluminium frame. Formal lightness, impeccable design, plenty of space 
and comfort, solidity and water tightness: once more, Vismaravetro offers a 
totally new shower experience.

Das Ritual der täglichen Dusche wird am besten im “Wellness-Bereich” 
von Slide gefeiert, der Kollektion von Duschkabinen mit Schiebetüren. 
Bei diesem innovativen Projekt ist eine Glashöhe von bis zu 1,95 m 
vorgesehen. Außerdem wurde das Design des Aluminiumrahmen 
neu gestaltet. Leichtigkeit in der Form, ein ansprechendes Design, 
Bewegungsfreiheit und Komfort, Stabilität und Haltbarkeit: Einmal mehr steht 
Vismaravetro für einen neuen Weg, die Dusche als Teil des Lebens zu feiern.

El lugar ideal para celebrar el ritual de la ducha cotidiana lo ofrece el “espacio 
bienestar” creado por Slide, la colección de cabinas de ducha con puertas 
correderas: un proyecto innovador, en el que la altura prevista para el cristal 
alcanza hasta 195 cm y con un nuevo diseño para el bastidor de aluminio. 
Ligereza de formas, diseño impecable, libertad de movimiento y confort, 
estabilidad y resistencia: una vez más, Vismaravetro firma el nuevo modo 
de vivir la ducha.

design Idelfonso Colombo / Centro Progetti Vismara
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VQ+VF 120x80 h 195
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su misura / sur mesure / on measure / nach mass / a medida / Vn 98÷159 h 195

Vn
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su misura / sur mesure / on measure / nach mass / a medida / V4 158÷219 h 195
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Di motivo ce n’è più di uno, nessuno più 
importante degli altri. Indubbiamente la 
dimensione estetica conta molto. 
Ma in questo caso le ragioni della scelta 
probabilmente sono altre. Vivere in contesti 
urbani sempre più caotici e rumorosi, ad 
esempio, fa sì che il silenzio diventi una 
necessità improrogabile. Tornare a casa 
e ascoltare…

La merveilleuse musique du silence 
Plusieurs motifs, chacun aussi important que 
l’autre. La dimension est sans nul doute d’une 
extrême importance. Mais dans ce cas, les raisons 
du choix sont probablement autres. 
Vivre dans un milieu urbain, toujours plus 
chaotique et bruyant, par exemple, fait du silence 
une nécessité indispensable. Revenir chez soi et 
écouter…

The marvellous music of silence
There are several reasons, none more important 
than the others.  Obviously, appearance 
is a key issue. But in this case, the reasons behind 
the choice are probably connected with other 
concepts. Life in urban areas which are becoming 
more and more chaotic and noisy, for example, 
makes silence a non-negotiable necessity. Just 
think about coming home and listening to …
 
Die herrliche Musik der Stille
Motive gibt es viele, keines ist 
wichtiger als die anderen. Zweifellos ist die 
ästhetische Dimension sehr wichtig. Doch in 
diesem Fall sind die Gründe für die Entscheidung 
wahrscheinlich andere.
Das Leben in einem zunehmend chaotischeren 
und lauteren städtischen Umfeld führt 
beispielsweise dazu, dass die Stille zu einem 
unaufschiebbaren Bedürfnis wird. Nach Hause 
kommen und hören…

La maravillosa música del silencio
Existen varios motivos, pero ninguno es más
importante que los demás. Indudablemente, la 
dimensión estética cuenta mucho. Pero en este 
caso las razones de la elección probablemente 
sean otras. Vivir en contextos urbanos cada 
vez más caóticos y ruidosos, por ejemplo, hace 
que el silencio se convierta en una necesidad 
improrrogable. Regresar a casa
y escuchar…

la 
meraVIglIosa 
musIca 
del sIlenzIo
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Va+Va / su misura / sur mesure / on measure / nach mass / a medida / Va 68÷99 h 195
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SMF 
Sistema brevettato che, combinato ad un innovativo sistema d’estensibilità, consente il posizionamento ideale 
dei pannelli e nello stesso tempo impedisce la fuoriuscita dell’acqua.

Système breveté qui, combiné à un nouveau système d’extensibilité, sert de gabarit pour le positionnement idéal 
des panneaux, tout en assurant, dans le même temps, l’étanchéité.

It is a patented system combined to an innovative extensibility solution thus allowing an ideal panel positioning 
and at the same time avoiding the water leak.

Patentiertes System, das durch seine Kombination mit einem innovativen Ausgleichssystem die ideale Positionierung 
der Scheiben ermöglicht und gleichzeitig das Austreten des Duschwassers verhindert.

Es un sistema patentado que combinado con un innovativo sistema de extensibilidad permite el posizionamento 
ideal de los paneles, al mismo tempo qu limpide la salida del agua.

Slide more information

L’impiego del cristallo temperato 8 mm 
e il nuovo progetto per il telaio in alluminio 
offrono un’ottima capacità di tenuta 
all’acqua, insieme alla consueta praticità 
dell’apertura scorrevole. La tipologia dei 
binari e l’altezza prevista per il cristallo 
in 195 cm sottolineano ulteriormente la 
caratteristica di questo progetto.

L’utilisation de la glace trempée de 8 mm
et la nouvelle structure en aluminium
offrent une excellente étanchéité et
un fonctionnement parfait de la porte
coulissante. Le dessin des profilés et  
la hauteur du verre de 195 cm mettent 
encore plus en valeur la particularité  
de ce projet.

The use of 8 mm tempered glass panes 
and the new design for the aluminium frame 
offer exceptional waterproof, combined with 
the well-known functionality of the sliding 
door. The type of profiles and  the glass 
height of 195 cm highlight this project’s 
characteristics more emphatically.

Dank der Verwendung von 8 mm 
Sicherheitsglas und des neuen Entwurfs
für den Aluminiumrahmen ist neben  
der praktischen Schiebeöffnung auch  
eine optimale Wasserdichtheit garantiert.
Das Schiebesystem sowie die für das
Glas vorgesehene Höhe von 195 cm
unterstreichen außerdem das 
charakteristische Design dieses Entwurfs.

La combinación del cristal templado de 8
mm y el nuevo proyecto para la estructura
de aluminio, ofrecen una óptima capacidad
de estanqueidad al agua, junto a la
reconocida y practica apertura corredera.
La tipología de los elementos y la altura
prevista del cristal de 195 cm, subrayan
posteriormente las características  
de este proyecto.

I modelli della collezione SLIDE possono, a richiesta, 
essere dotati di Parete Radiante R-VF o R-VG. 
Vedi pagina 196 per maggiori informazioni.

Les modèles de la collection SLIDE peuvent, sur demande,  
être équipés  d’une paroi chauffante R-VF ou R-GV.  
Consulter la page 196 pour plus de renseignements.

Models of the SLIDE collection can, on request,
be equipped with Heating Panel R-VF or R-VG.
See page 196 for more information.

Die Modelle der SLIDE-Kollektion können auf Wunsch
mit der beheizbaren Duschwand R-VF oder R-VG  
ausgestattet werden. Weitere Informationen auf Seite 196.

Si se solicita, los modelos de la colección SLIDE pueden
estar dotados de Pared Radiante R-VF o R-VG.
Para más información véase página 196.

Parete Radiante
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